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INTRODUCTION
This paper presents the first part of a preliminary edition of the Vadhiila-
Grhyasiitra (VadhGS) belonging to the Taittirtya school of the Black
Yajurveda. The text is edited for the first time using palmleaf manuscripts
in Malayalam script, preserved in the two teacher houses of the Vadhiilas in
Irinnalakutta, Kerala.

Although I worked on this text for a long time, with many interruptions,
I have not yet finished it, to my sorrow. And now, my eyesight is becoming
too weak —— though not very serious for daily work — to read tiny and
blurred letters in the photos of manuscripts. So I can no longer proofread the
manuscripts to complete an edition. However, since this text has long-waited
publication in Vedic studies, I decided to publish the first parts of the
preliminary text here without notes on variants, so that scholars can at least

get an idea of what the Vadhtla-Grhyasiitra reads.

1. Previous Studies

The history of the study of the Vadhiila-Grhyasiitra has been explained by
Tkari (F4F) [1998; 2005a] and Kajihara [2008-2009]; cf. Ikari [1995]. I will
summarize the main points below.

Before summarizing, I must warn that the titles of the Devanagari
manuscripts used in previous studies are confusing. It is not uncommon for
a text to have more than one title in the catalogues. Some scholars use
different abbreviations for the manuscripts. In the following, I will refer to
the DevanagarT manuscripts, rather than by abbreviations like “M,” by their

catalogue numbers, such as “Madras 4375,” to avoid confusion.
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1.1. Caland’s Transcript of Madras 4375 (Devanagari script)

In the 1920s, Willem Caland published extracts from a Devanari manuscript
which was copied from one deposited in the Government Oriental
Manuscript Library in Madras (Caland [1922; 1924; 1926; 1928]). He did
not record the register number of the manuscript, but from its text, it is
known to be a copy of R[egister number] 4375 (hereafter “Madras 4375”).!

Madras 4375 has the title “Vadhila-Grhya-Kalpa-Vyakhya.”? 3
Despite its title, it primarily consists of the Srautasiitra and Anvakhya. It
includes some grhya rituals too, but Caland did not touch that part.

In 1975, Michael Witzel suggested that some of the “grhya” part in
Madras 4375 were fragmentary portions of the Grhyasiitra and
Pitrmedhasiitra of the Vadhilas [1975: 84-90]. He provided examples of a
few passages from Madras 4375, which he argued were parallel to the

Agnive$ya-Grhyasiitra,* to demonstrate that the former was written in the

! Caland [1920] gives the titles of the texts that do not match Madras 4375. He
appears to have obtained two manuscripts from Madras, but we can no longer
determine the details (cf. H:%F (Ikari) [2005: 7, n. 11]). Madras 4375 is
abbreviated “M” in the papers by Ikari and his students, including me.

% This title is written at the beginning of the manuscript. There, the word “grhya”
is crossed out, and the word “sSrauta” is added. In the catalogue, it is designated
“Vadhiila-Aparakalpa-Vyakhya.”

3 It is usually written “Vadhiilagrhyakalpavyakhya” without a break. In this
paper, I divide the words to distingish similar titles.

* While this is true, we should note that the passages in the Agnivesya-Grhyasiitra
in question are not original but are borrowed from the Hiranyakes$i-Grhyasitra. The
Agnive$ya-Grhyasiitra borrowed many passages from other schools. See Kajihara
[2008-2009: 38; cf. 33-35].
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Stutra style. Still, it was too difficult to know the complete form of the
Vadhiila-Grhyasiitra, because Madras 4375 includes only a few rituals of
passage (the Upanayana and Aupasana) and the Pitrmedha rituals.

1.2. The Palmleaf Manuscripts (Malayalam script) and Madras 4375
In the 1980s, Yasuke Ikari identified several manuscripts of the Vadhiilas in
their two teacher houses, Kitannasséri mana and Netumpilli mana, in Kerala.
They were palmleaf manuscripts in Malayalam script, including one from
which Madras 4375 was copied. Some Malayalam manuscripts contained
many more parts of the Grhyasiitra than in Madras 4375° (see Ikari [1995:
6 and passim]; Kajihara [2008-2009]).

The discovery of those Malayalam manuscripts enabled us to know the
more complete form of the Vadhiila-Grhyasiitra.® The most valuable thing
was that the Malayalam manuscripts contained rituals of passage, most of
which were missed in Madras 4375.

Ikari kindly shared photos of the gyhya part of the Malayalam
manuscripts and his preliminary transcription. Since 2009, I visited Kerala
together with Masato Fujii and Hideki Teshima and took photos of the

Vadhilla texts, including ones which Ikari had taken.”

> Ikari and I regard the pitrmedha portion as a part of the Grhyasiitra because there
was no title “Pitrmedhasiitra” in the list of manuscripts preserved by the Vadhiila
families. The contents of that part are indeed a “Pitrmedhastitra” which has many
parallels in the Baudhayana-Pitrmedhasiitra; see Kajihara [2008-2009: 38].

6 The present Vadhiila-Grhyasiitra in the Malayalam manuscripts may still be
incomplete, but there is little hope of finding more complete manuscripts anymore.
7 We took photos of the manuscripts preserved in Netumpilli mana. However, we
were unable to see those in Kitannas$eri mana because the patriarch then refused



1.3. On the Vadhiulagrhyasitram with Vytti by Chaubey

The nature of this book

In 2012, the Vadhilagrhyasiatram with Vytti  (English title) or
Vadhiulagrhyasatram Savrttikam (Sanskrit title) was published by Braj
Bihari Chaubey.

The title Chaubey gave® this book was misleading. In short, the book
is an edition of a commentary (“Vrtti,” he calls it?) on the Vadhila-
Grhyasitra. This “Vrtti” was edited using the Devanagarm manuscript titled
Vadhiila-Kalpa-Vyakhya preserved in the Government Oriental Manuscript
Library in Madras under the Register number 2978 (hereafter “Madras
2978”)!% and its three copies (Chaubey [2012: xxi]). As a commentary,
Madras 2978 quotes the lines that look like sitras, often concluding them
with “iti” (see the table of comparison below).

It is true that in the case of a text of which only the commentaries are
extant, all scholars can do is try to extract and reconstruct the original sitras

from it. However, in this case, the original Vadhula-Grhyasttra exists,

to invite foreigners. So I could read the manuscripts of Kitannasséri only in Ikari’s
old photos.

¥ As Chaubey admits, these titles in English and Sanskrit were given by him; no
manuscript has them.

° The word vytti is not found in any manuscripts he utilized. He seems to use it to
mean a “commentary.”

19 Chaubey calls Madras 2973 “M,” and Madras 4375 “M1.” On the other hand,
Ikari and his students have been using “M” for Madras 4375 since the 1980s (see
n. 1 above). When reading previous studies and Caubey’s edition, one has to be
careful not to confuse these abbreviations.
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though the DevanagarT Madras 4375 is very incomplete.!! Chaubey admits
that Madras 4375 represents the Grhyasutra itself:

“It is pertinent to note that the entire text given in M1 (by the author: this
represents Madras 4375) H1 and H2'? belongs (sic.) to the Grhyasiitra-

text, without vrrti-text there on” [Chaubey 2012: xxiv].

So he also used Madras 4375 and its two copies, along with Madras
2975, as material for this book (Chaubey [2012: xxii—xxiv]). That is,
Chaubey used two different texts to identify the “sitras” of the Vadhula-
Grhyasttra.

As a result, the “sitras” given in Chaubey’s book in boldface are a
mixture of (a) sentences extracted from the “Vrtti” in Madras 2975 and its

copies and (b) some sentences found in an incomplete Grhyasiitra in Madras

""" As to the view of Ikari and me that Madras 4375 was copied from an original
Malayalam manuscript of the Grhyasiitra, Chaubey says: “In brief, this much
information (by the auther: the contents of the Malayalam mss) get from researchers
made by Prof. Witzel, Ikari and Kajihara on the nature of the text of the text, as it
appeared to them, from the MSS of the Vadhilagrhya-sitra (VadhGS). But all
are silent about the existence of a Jytti-text on the VadhGS in the MSS available
today” [Caubey 2012: xviii]; “But the fragmental character of the Grhyasiitra-
text was so much so, but no body (sic.) could realise that real nature of the text,
whether it was a mere Grhyasiitra text or a text with Vptti. Here 1 realised why
Prof. Witzel, Prof. Ikari and Kajihara could not point out the real nature of the
text” [Chaubey 2012: xix]. About this statement, note that we have known about
Madras 2973 from the 1990s, but did not mention it because it was apparently a
commentary, not the Stitra.

'2 Here M1 represents Madras 4375; H1 and H2 are its copies (Chaubey [2012:
xxi-xxii]). See n. 10 above.
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4375 and its copies. This method of editing by Chaubey caused a serious
problem because the texts of the “sitras™ are not always the same between
the lines extracted from Madras 2978 and those in Madras 4375. One cannot
know the exact reading of the Vadhila-Grhyasttra from this book.

An example of comparison between my edition and Chaubey’s

In the following, I shall compare the text of the first few sections of the

“Vadhtla-Grhyasitra” in this paper and those in Chaubey’s edition.
Chaubey’s edition begins with the Rtusamves$ana. Since the

Malayalam manuscripts have Pakayajfia and Avapa before it, the

Rtusamvesana comes third in my text.

Kajihara’s text in this paper Chaubey 2012’s text
3 Rtusamve$ana 1.1 atha rtusamvesanam
rtusamve$anam evatas rtusarmvesanam evatah /1/

yavad va pusparh syad iti /2/
samvatsarapakse

samvatsaranta rtau

tryahe paryavete triyahe paryaveta iti /3/

snatam suddhavasasin snatantar Suddhavasasim
patnim

daksinata upavesya daksinata upavedya

4  Garbhadhana"
(“nejam esa” iti mantrabhyam dvir)
juhoti juhotiti /4/

13 This title is a temporary one on my part; it corresponds to Chaubey’s text in the
right column.
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nejamesa parapata suputrah punar
apata [/]

asyai me putrakamayai

garbham adhehi yah puman svaha
*pumamsam putram adhatsva

yas tubhyam $amivasati

sa garbhas samvartatan

dasame masi stitavai svaheti

tam hutasesam prasayati

garbhan dhehi sinivali garbhan dhehi
sarasvati garbhan te asvinav ubhav
adhattam puskarasrajav

iti

tam istopahvayetamiham asmiti

samvesanam eva kuryat

tarh hutasesam prasayatiti /5/

tam istvopahvayeta ‘amiiham asmi’
iti /6/

jusah

samves$anam eva kuryad iti /7/

5 Pumsavana
tisye pumsavanam
vyakte garbhe

sthalipakam juhuyat

prajapate tanuvam

me tvastar devebhis sahasa ma indra
visvair devai ratibhis samraranah
pumsam bahtinam matara[s] syama
svahety

athainam

masabhyam

yavena purusalimgam

1.2 atha pumsavanam
tisye purnsavanam
vyakte garbhe /1/

tatra

sthalipakam juhuyat ---
‘prajapate tanuvam’ iti /2/

masabhyam
saha

yavena purusalingam




krtva dadhidraphsena karoti (dadhidrapsena) /3/
athainam

prasayati (pra)sayati

sahasras$irsa purusa ity ‘sahasras$irsa purusah’ iti /4/

athainam ajyasesena athainam ajyasesena

carum prasayaty asme devasa iti
catasrbhis catasrbhih

pratimantram acamya /5/

As we can see from the above example, the contents of the sitras are
more or less similar to each other. The difference comes from the fact that
Kajihara’s text is the Grhyasitra, while Chaubey’s one is an extractration
from a commentary (Vrtti). The word “iti” (indicated as iti in the above text)
found here and there at the end of Caubey’s “siitras” clearly belongs to the
commentary, but was dragged into the “sitras” when he extracted the lines

from the commentary.

2. On the Preliminary Edition Presented in this Paper
2.1. The Manuscripts Used in This Preliminary Edition
I used the following manuscripts to edit the text included in this paper. The
appellation, such as “K2,” has been designated by Ikari for convenience, and
those in parentheses, such as “K 101,” represent the initials of the houses’
names (Kitannasséri and Netumpilli) and the numbers of the manuscripts

written on the cover of the manuscripts.'*

' For more detailed information of the manuscripts on the Vadhiila texts, see Ikari
[1995; 2005b; cf. 2005a].
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K2 Kitannasseéri Mana, Irifinalakkuta, Kerala. Palmleaf, Malayalam
script (= K 101).

K8 Kitannasseri Mana, Irinfialakkuta, Kerala. Palmleaf, Malayalam
script (= K 19).

N4  Netumpilli Mana, Irififialakkuta, Kerala. Palmleaf, Malayalam
script (=N 115)

N5  Netumpilli Mana, Irinfialakkuta, Kerala. Palmleaf, Malayalam
script (= N 193b).

Other Malayalam manuscripts, i.e., K1 (= Kitannasseri 95), K4 (=
Kitannasseri 92), N3 (= Netumpilli 145), do not include the contents of this
paper. As to the rituals and their order in each manuscript, I reproduced a
table of contents of each manuscript in Kajihara [2008—-2009: 36] at the end

of this paper for convenience.'?

2.2. The Rituals Included in This Paper

This preliminary edition covers the following rituals:

1. Pakayajfia, 2. Avapa, 3. Rtusamvesana, 4. Garbhadhana, 5. Pumsavana,
6. Stmantonnayana, 7. Jatakarman and Utthana, 8. Namadheya,

9. Upanigskramana, 10. Annaprasana, 11. Caula, 12—13. Vedavrata,

14. Upakarman, 15. Utsarga, 16. Vaisvadeva, 17-20. Samavartana.

'3 T recommend enlarging the table or referring to the original paper for easier
reading.
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Several rituals are divided into sub-sections according to the Vadhila’s
way of indicating the end of a section, i.e., putting the first line of the next
section at the end of a section.

The remaining rituals in the other manuscripts of the Vadhiila-
Grhyasiitra are Vivaha, Astaka, Upanayana, Aupasanagni, Pitrmedha,
Sraddha, Dahana, Mrtabali, Ekoddista, and Sapindikarana [Kajihara 2008—
2009: 36].1¢

In the following text, I have broken the lines to suggest the possible breaks
of siitras. 1 did not dare to give the numbers to the sifras to avoid confusion when

future scholars make a more complete edition.

The marks “+ ... + ” show that the word(s) have been emended by me.

'6 The parallel structure of the sections and sitras to the Agnive$ya-Grhyasiitra
and the Baudhayana-Pitrmedhastitra, see Kajihara [2008—2009: 38].



12 |

TEXT

harih $riganapataye namah avighnam astu

1 Pakayajia

pakayajnan vyakhyasyamas

tesam uktah kala

upamsu +tantram syad-+

anupadesat tisnikam eva syac
chukriyotsargasayampratarhomavai§vadevesu yavadvacanam kuryat
stmantacaulagodanesu §amyah paridhin kuryat

tan arabhamano yajiiopavitam krtvapa acamya prakpravana udakpravane
pragudakpravane same va deSe sthandilam uddhatyavoksyagnim
upasamadhaya Sobhayitva barhisa paristiryathottaratah praco darbhan
sammstirya +tesu dvandvan nyafci+ patrani samsadya brahmanan daksinata
upavesya pavitre krtva proksanis sarnskrtya tabhih proksitabhih prokset
pranitah praniya palasin darvim srucail ca sthalipako yadi syan nistapya
sammyrjya punar nistapya nidadhati

pavitrantarhitayarn ~ sthalyam  ajyam  aniyadhisritya  paryagni-
krtvodvasyaveksya punar aharan trir utpiiya paridhin paridadhaty adite
[’ Jnumantrasveti

homad anuparisificed anv amarstha ity

ante [’]bhigharyaikavims$atim idhmam aparimitam vabhyadadhaty ayan ta

idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva cenddhi varddhaya +casman
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prajaya pasubhir brahmavarcasenannadyena samedhaya svahety

atha darvya juhoti sruca sthalipakam anupadesad ottarasmat sandher
aksnaya santatam prajapataye svaheti

daksinato [’]smad evam indraya svahety

uttaraptirvasminn agnaye svaheti

daksinapiirvasmin somaya svahety

atha madhye juhoti yukto vaha jatavedah purastad agne viddhi karma
kriyamanam yathedan tvam bhisag bhesajasyasi karta tvaya ga asvan
purusan spanema svaha ya tirasci nipadyase [’]Tham vidharani iti tan tva
ghrtasya dharayagnau samradhanim yaje samradhanyai devyai svaha
prasadhanyai devyai svaha bhii[s] svaha bhuva[s] svaha suva[s] svaha bhiir
bhuvas suva[s] svahety

etavat sarvesam samanam

ata irdhvam avapah //

2 Avapa

ata tirdhvam avapah

prag varunibhyo yavad dhomantam krtva cittam agnir rtasad iti trin
anuvakan juhuyat

purastad vavapad

imam me varuna taft] tva yami tvan no agne sa tvan no agne tvam agne ayasi
prajapate yad asya karmano [’]tyariricam ity antya sauvistakrti sarvasmad
dhaviso havyavaham svistakrtam iti syac

caru[$] $ve

svistakrtah purastad abhya upahomiya



14 |

yadi vastau vastospatyau ca syatam urdhvam parisekabhyam apakvesu
pakvahomafi juhuyad agnaye svaha somaya svahagnaye svahannadaya
svahagnaye [’ nnapataye svaha prajapataye svaha visvebhyo devebhya[s]
svaha sarvabhyo devatabhya[s] svahagnaye svistakrte svahety

atha paridhin praharet

pradaksinam agnim pranita ahrtya diso vyuduksyopaniniya tabhir marjayed
yasmin hastam grhniyad yadi tam agnim aupasanam karoti

tad eva pratinau dampat triyahan dharayeyatan

tasminn upastirnabhigharitan vrihii juhuyad agnaye svaha prajapataye
svaheti sayam sliryaya svaheti prajapataye svaheti pratas

caturthe [’Thani darvihomaf juhuyad agne prayascittinn iti catasybhih
parvani parvani darsaptirnamasavat sthalipakan juhuyat

tam ajasram upasita

yady udvata[s] syad ahan tvad asmity etayagrhiyatha juhomy ayas cagner
anabhisasti$ ca satyam i[t] tvam aya asi ayasd manasa dhrto yasa havyam
thise ya no dhehi bhesajarh svaheti

tatas samvatsaran na samaveyatam yavad va puspam syad

rtusamves$anam evatah

3 Rtusamve$ana
rtusamvesanam evatas

tryahe paryavete snatam Suddhavasasin daksinata upavesya juhoti

4 Garbhadhana

nejamesa parapata suputrah punar apata asyai me putrakamayai garbham
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adhehi yah puman svaha +pumamsam+ putram adhatsva yas tubhyam
samivasati sa garbhas samvartatan dasame masi stitavai svaheti

tam hutasesam prasayati garbhan dhehi sinivali garbhan dhehi sarasvati
garbhan te asvinav ubhav adhattam puskarasrajav iti

tam istopahvayetamiiham asmiti

samves$anam eva kuryat

5 Pumsavana

tisye pumsavanam

vyakte garbhe sthalipakam juhuyat prajapate tanuvam me jusasva tvastar
devebhis sahasa ma indra vi§vair devai ratibhis samraranah pumsam
bahlinam matara[s] syama svahety

athainam masabhyam yavena purusalimgam krtva dadhidrapsena prasayati
sahasras$irsa purusa ity

athainam ajyasesena carum prasayaty asme devasa iti catasrbhis

6 Simantonnayana

caturthe masi stmantonnayanam

prathamagarbhayas tasyahutayo dhata dadatu no rayim ity antad
anuvakasya

caroh prathame ajyasyetarah parisamapya trenim $alalin darbhan
udumbarasakham yavasraja sambadhya rakam aham yas te raka iti tair
asyah kesan vibhajya japet soma eva no rajety ahur brahmanih praja
vivrttagarbhas tirenasau taveti

sa tasya nadya nama grhnati yasyas tiram asrita bhavaty
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athainam yavasraja daksine hasta abadhnati virastir bahusiir bhava kalyany
avidhava bhava pivanah putra janayanta patir dirghayur astu ma ity

astame masi baliharanam

vaisnavam stktaf juhuyad visnor nu kam viryani pravocam ity

agrenagnin darbhan samstirya tesv etasyai devatayai balim hared etenaiva

7 Jatakarman and Utthana
yadi pumamsaii janayet tasya dasamyan dvadasyam votthanam

prajapatyam stktafi juhuyat prajapate na tvad etany anya ity

8 Namadheya
atha namasmai nidadhati guhyapiirvam yathaisam guhyarm syad

amusmai svastiti brahmanan svasti vacayec

9 Upaniskramana

caturthe masy upaniskramanar

svastistiktaii juhuyat svasti no mimitam asvina bhaga[s] svasti devy aditir
anarvanah svasti ptisa asuro dadhatu na[s] svasti dyavaprthivi sucetuna
svaha svastaye vayum upabravamahai somarm svasti bhuvanasya yas patih
[/] brhaspatim sarvaganam svastaye svastaya adityaso bhavantu na[s] svaha
visve deva no adya svastaye vai§vanaro vasur agni[s] svastaye deva avantv
rbhava[s] svastaye svasti no rudrah patv amhasa[s] svaha svasti mitravaruna
svasti pathye revati svasti na indra$ cagni$ ca svasti no adite krdhi svaha
svasti pantham anucarema stryacandramasav iva +punar+ dadataghnata

janata samgamemahi svaheti
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hutva yo [’]syatra ratir bhavati tam +alamkrtyat kumaram

+abhipravasayet+

10 Annaprasana

sasthe masy annaprasanam

annasiiktafi juhuyad aham asmi prathamaja rtasyeti

dadhna ghrtena madhunety odanam samyujya satkrtvah prasayati ya jata
osadhaya iti sadbhir

anucchandasam bhiir bhuva[s] svar apan tvausadhinam rasam annam
prasayami S$ivas ta apa osadhayo bhavantv anamivas ta apa osadhayo
bhavantyv iti sarvasv anusajjati

samvatsare trisu va caulakaranam

11 Caulakarana

samvatsare trisu va caulakaranan

tasmin piirvedyuh karma $vo bhiite vamatyam

paristirya darum idhmam abhyadhayathottaratah praco darbhan sarmstirya
tesiitsargavad etabhyo devatabhyo balim hared etair agnaye somaya
prajapataye visvebhyo devebhya rsibhyo bhiitebhyah pitrbhyas sarvabhyo
devatabhya iti

vrihiyavan va dadhitandulan va tilamasan +vopaharec+

suklas +sumanasas+ Suklo gandho yugman

brahmanan annena parivisyodakumbham adbhis sampiirya manas
samadhiyatam prasidantu bhavanta ity uktva vacayet sapranavan

nandimukhah pitarah +priyantam+ iti
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priyantan nandimukhah pitara iti te vadanti

tebhyo yathasraddhan dadaty

atha ye kesino nartta iti dvabhyan +carun+ juhuyad

agrenagnim udumbaraparnesu pakvasesena balim haren namo
hiranyabahava ity

aparenagnim pranmukham kumaram upavesya $ttosnabhir adbhih kesan
aniinaktyapa undantu jivase dirghayutvaya varcasa ity osadhe trayasvainam
iti tribhir +darbhapufijilaih+ pramacindariilair adhinidadhati svadhite
mainam himsir iti

svadhitina devasrir etani pravapa iti pravapati yenavapat savita ksureneti
pravapatah ke$an anumantrayate ma te kesan anugad varca etad iti

yatharsi $ikha vibhajed yatha va kuladharma[s] syat

tebhyo nidhanam iti darbhastambe kesan nidhaya yat simantam ity
anulomam ajyenanulimpaty

athainam snapayati balan te bahuvos savita dadhatv ity

atha kumaram evam evotthanaprabhrti karma pullimgavarjam ity eke
["Jthetarad evam evagnimukhan krtva dasavaran savitrikan hutva
prasiddhan tatas tisnim karma kuryad

atha samvatsarikani trmi //

12 Vedavrata (1)

atha samvatsarikani trii hotinam upanisadam Sukriyanam iti tesam hotin
juhuyad yajiiikibhyo hotrbhya[s] svaha samhitibhyo hotrbhya[s] svaha
visvebhyo devebhyo hotrbhya[s] svaha sarvabhyo devatabhyo hotrbhya[s]

svaha prajapataye kandarsaye svaheti
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sadasaspatim ity uttamam

atha vratasamidho [’]bhyadhapayaty agne vratapate hotaram vratafi
carisyami tac chakeyan tan me radhyatam svaha vayo vratapata aditya
vratapate vratanam vratapate hotaram vratafi carisyami tac chakeyan tan me
radhyatarh svahety

etesam vratavisarga etavan nanacarisan tad asakeyan tan me radhiti

yan ma atmano mindabhiit punar agni§ caksur adad iti prayascittahuti
juhoty

upanisadai caivaisa kalpo yatra hotaram atropanisado yatra prajapatis tatra
visve deva

atha sukriyanam maghadyasadhat piirvapaksesu kriyeta

bhuktva +paran+ pracim vodicim va disam upaniskramyagnim
upasamadhaya samparistirya madantibhih prathamam $antim krtva
parisicya +vyahrtibhir+ vaikamkatis samidho [’]bhyadhaya darbhesu
madantir dadati namo brahmana ity

evam prajapataye brhaspataye [’]gnaya indraya yamaya somaya stryaya
pravargyaya gharmaya mahaviraya samrajiie ptsne [ ]§vibhyam savitriyai
Sukriyebhyo vedebhyo vibhraje siiryaya nama rsibhyo mantrakrdbhyo
mantrapatibhyo namah pitrbhyo gharmabhyo gharmapebhyo namo rudraya
rudrahotre namo [’ |nyabhyah pravargyadevatabhya ity

evam puspam uparistan madantir dattvaudumbaris sagras samidho

[’]bhyadhapayati prthivi samit //

13  Vedavrata (2)

prthivi samit tam agnis samindhe sagnim samindhe tam aham samindhe sa
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ma samiddha [/] ayusa tejasa varcasa $riya yasasa brahmavarcasena [/]
annadyena samintam svaha [/] antariksam samit tam vayus samindhe sa
vayum samindhe tam aham samindhe +sa+ ma samiddha [/] ayusa tejasa
varcasa §riya yasasa brahmavarcasena [/] annadyena samintarn svaha dyaus
samit tam adityas samindhe sadityam samindhe tam aham samindhe sa ma
samiddha [/] ayusa tejasa varcasa S$riya yasasa brahmavarcasena [/]
annadyena samintarm svaha prajapatya me samid asi sapatnaksayani
bhratrvyaha me [’]si svaheti caturthim

eta eva viparita visarge

["]gne vratapata ity upasthapya parisicya divakirtyarm sravayitvahatena
vasasa $iras samukham vestayati svaha marudbhih parisrayasvety

uttamam $antim krtvastamite gramam etya vacamyamas tisthed astta va [/]
anudite graman niskramya ptirvavat karoty ottarasmat parisecanad

vayas suparna ity apavrtyod vayan tamasas pary ud u tyafi citran tac caksur
ity adityam upasthapayed

amedhyadar$ane [’ ]Jbaddham mana iti japed

abhivrsta undatir balan dhatteti japen

na striya stdrena vaden

nocchistan dadyan

na snayan

na sayam bhufijita

parvasu snayad upavasec ca

pratarvad visarge payovarjam

atha kandavratani

darsapaurnamasikanam prajapatyam adhvarikanam saumyam agneyikanam
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agneyam itaresam vaisvadevam yathadevatam kandarsin opya sadasaspatifi
ca-

-atha kartrivratai

catliratram aksaralavanam bhiimau govat bhufijita

tasyanuvakah kartrayo

[’]tha karavratan

tasyaisa eva kalpo

na bhiimau na +pasuvat+

tasyanuvaka[s] savitraprabhrty osadhyanuvakad

atha godanavratan

tasya caulavatkalpo vyakhyata

etavan nana vacam anuvratasamidhas

tasya nityena brahmacaryenanantarhitavasanan trisavanam
udakopaspars§anam samvatsaraparan +dvadasaratraparam+

ity etesafl caranam yavat grahanam vopavapet

tesam upakramavasanayor godanai caritva sanakhasmasru vaped
ekasikha[s] syad

visarge gan dadaty

atha sravanyam paurnamasyam upakarma //

14 Upakarman

atha sravanyam paurnamasyam upakarmasadhyam va
sisyesv anvarabdhesu

sarvan kandarsii juhuyad upahutam mana iti

prak prajapatyayas sarvam anuvakan juhuyad
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aparenagnim pranmukha upavisyaditas trin antivakan anticya kandadin
adhtyiran

tatas tryaham ekaham va nadhiyiran masam pradosaii ca

tatas sarvadivakirtyam adhiyirann etena kalpena ca-

-utsrste vaivam syad

15  Utsarga

athotsargasya taisyam paurnamasyam kriyetapi va maghyam

ye [’]syantevasino ye ca samanacaryas tai[§] $amkhinim -+avakinim+
mahatirtham samudragam akramyavagahyapam stotrena pavamanenety
anuvakabhyam marjayitva pranan ayamya trir brahmahrdayam procya tata
uttirya paficakharan kalpayanti

sarve trin prakpravanan madhyata ekam brahmadinam udakpravanam
krsnadvaipayanadinam vaiSampayanadinan daksinapravanam ity esa
evaisam krama[s] syat

tan adbhir +abhyuksyanyany asmad+ barhir adayasanani kalpayanti
brahmane kalpayamity

evam prajapataye brhaspataye [’]gnaye vayave stryaya candramase
naksatrebhya indraya rajiie yamaya rajiie varunaya rajiic somaya rajie
vai$ravanaya rajiie vasubhyo rudrebhya adityebhyo visvebhyo devebhya[s]
sadhyebhya rbhubhyo bhrgubhyo marudbhyo [’ ]Jtharvabhyo [ *]ngirobhya iti
visvamitraya jamadagnaye bharadvajaya gotamayatraye kasyapaya
vasisthayarundhatya iti

daksinato [’ ]gastyayety

uttaratah  krsnadvaipayanaya jatiikarnaya brhaduksaya taruksaya
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trnabindave  somasusmine somasravase vajasusmine  vajasravase
vajaratnaya vamadevaya varmine variithine sanadvanaya haryafjine
dayoyodamayaya rnafijayaya trnanjayaya krtaijayaya dhanafijayaya
babhrave triyarunaya trivrsaya tridhatave $viknaya parasaraya
vasisthayendraya mrtyave kartre dhartre tvastre dhatre vidhatre savitre
susravase stutasravase satyasravase savitriyai chandobhya rgvedaya
yajurvedaya samavedayatharvavedayatharvangirobhya itihasapuranebhyas
sarpadevajanebhya[s] sarvabhiitebhya[s] sarvaganebhyo [’]nyabhya
utsargadevatabhya iti

daksinatah  pracinavitino  vaisampayanaya  phalingave tittiraya
ukhayatreyaya padakaraya kaundinyaya vrttikaraya mahate saubabhravaya
mahate  yaksaya vadhillaya kanvaya baudhayanayapastambhaya
stitrakarayagnivesyayacaryebhyo vanaprasthebhyo vamsasthebhya
trdhvaretobhya ekapatnibhya iti

yathasvam pitrbhyo matrbhyo matrnan ca pitrbhyo ["Jmun tarpayamy amun
tarpayamity adbhis tarpayitvamusma iti sarvanamaskarair
gandhapuspaphalani dattva svahakarair annasyapiipasaktudhananai cety
adbhir evantatas tarpayitvaparena vedim pranmukha upavisyaditas trin
anuvakam aniicya kandadin adhiyiran kandat kandat prarohantiti dvabhyam
udakante diirvam rohayanty

trmimantam udadhim +krtva+ tata uttirya tam ito rajin dhavanti
pratyetyapiipais saktubhir odaneneti brahmanams ca tarpayanty

evam parayanasamaptau nityam evadbhir devan rsin pitrms ca tarpayanty

atha vai§vadevasyannasya //
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16 VaiSvadeva

atha vaisvadevasyannasyaupasane juhuyad grhye [’]gnau vagnaye svaheti
sayam stryaya svaheti pratas somaya dhanvantaraye [’]numataye
prajapataye vi§vebhyo devebhyas sarvabhyo devatabhyo [*]gnaye svistakrte
svahety

atha baliharanam

yathadi§am brahmane brahmapurusebhya indrayendrapurusebhyo [’]gnaye
yamaya yamapurusebhyo nirrtyai varunaya varunapurusebhyo vayave
somaya somapurusebhya 1$anayety

atha grhadevatabhyo balim hared ultikhalamusalabhyam ity ulikhalamusale
drsadupalabhyam iti drsadupala +udadhanya+ ity udadhanyam
osadhivanaspatibhyam iti dvare [’|ntarikse divacaribhya iti diva
naktafcaribhya iti naktan

daksinatah pracmaviti pittbhyah pitamahebhyah prapitamahebhya[s]
svadha pitrbhya iti Sesan nivapet //

17  Samavatana (1)

vedam aniicya snasyann upakalpayata erakafi copabarhanafi ca napitan ca
ksurafi ca palasii ca samidham udapatraii ca +darlini+ copastaranan ca
vakalam$ ca dantadhavanan cosna$ capa$ §itas ca sarvasurabhi ca pistai
candanafi cafjanafi cahatai ca vasas santarafi ca pravaram manif
copadhanyau ca badarafi ca manim sitre ca pravartau ca malan cajyafi ca
darviii ca dandafi copanahau canaduhafi carma sarvarohitam ity

ete [’]sya sambhara upak]pta bhavanti

snanasya mimamsa



rohinyar snayad iti haika ahuh

prajapatyam va etan naksatran

tad asya prajapatya eva naksatre snatam bhavaty
atho sarvan rohan rohantti

tisye snayad iti haika ahur

barhaspatya va etan naksatran

tad asya barhaspatya eva naksatre snatam bhavati
atho brahmavarcasy asanity

+uttarayoh+ phalgunyo[s] +snayad+ iti haika ahur
bhaganaksatram va etan naksatran

tad asya bhaganaksatra eva snatam bhavaty

atho bhagy asaniti

haste snayad iti haika ahus

savitram va etan naksatran

tad asya savitra eva naksatre snatam bhavaty
atho savitrprasiito +[]saniti+

citrayarh snayad iti haika ahur

aindra va etan naksatran

tad asyaindra eva naksatre snatam bhavaty

atho citro [’]santti

visakhayo[s] snayad iti haika ahur

aindragnam va etan naksatran

tad asyaindragna eva naksatre snatam bhavaty
atho vi$akho [*]sani prajaya pasubhir ity

etesam ekasminn apiiryamanapakse snayan

| 25
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nainam etad ahar adityo [’ ]bhitapet

tad aha[s] snatanam ha va esa etat tejasa yasasa tapati

puradityasyodayad vrajam prapadyate

["Intarlomna carmana vrajam abhighnanti

purvardhe vrajasyagnim upasamadhatava ahaharanty etan sambharan
sakrd eva sambharan

yat saha sarvani

manusanity etasmad brahmanad

athopastirya daksinenagnim palasin ca samidham udapatrail copasadayaty
aparenagnim udictnapratisevanam erakam

uttarata upabarhanam uttarato napito

[Jthaitam palasim samidham ajyenaktva madhyandine ["]bhyadadhatimar

stomam //

18  Samavartana (2)

imar stomam arhate jatavedase ratham iva sammahema manisaya bhadra
hi nah pramatir asya samsady agne sakhye ma risama vayan tava svahety
etasmin kala a madhyandinam bhiksan dadyad

api ha gam paced vasa$ casya syad

+athairakayam+ udicinasira nipadyate

[’Jthadhivadate [’]gastyasya tryayusam kasyapasya tryayusan jamadagnes
tryayusam yad devanan tryayusan tan me astu tryayusam ity

udyamanam abhimantrayate $iva me bhavatha samsprsa iti

ksuram abhimantrayate ksuro namasi svadhitis te pitd namas te astu ma ma

himsir iti
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propyamanam abhimantrayate yat +ksurena+ marcayasi vapta vapasi
kesasmasrv arcaya me mukham ma ma ayuh pramosir iti

Smasriiny agre vapate

["]thopapaksav

atha kes$an yathopapadam

itarany angani nakhani nikrtya lomani vapate

yadi lomani vapayisyamano bhavatity

etasmad dhity ahur

esa janata purvavayase [’]nnada bhavanti yasmad evam avidvamso lomani
vapante tasmad evamvit kamam eva lomani vapeta

kaman nu

tani brahmacarine prayaccann ahemani hrtva darbhastambe vodapatre va
nidhattad iti

tani sa tatra nidadhatidam aham amusyamusyayanasyavartim papmanam
apagiihamy uttaras sa dvisadbhya ity

aparenagnim upavisya mekhalam visramsayata ud uttamam varunapasam
asmad iti

tam brahmacarine prayaccann ahemam hrtva nyagrodhe vaudumbare va
nidhattad iti

tam u sa tatra nidadhatidam aham amusyamusyayanasyavartim papmanam
apagitihamy uttaras sa dvisadbhya iti

vakalaih pradhavya dantan pradhavate [’|nnadyaya vythaddhvam bhago
rajayam agamat sa me mukham prasarpatv ayuse ca bhagaya cety
athobhayir apas sannisificanty usnas capas $1tas ca-

-usnasu $1ta anayati daivamanusasya vyavrtyai
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tasam upahatyafijalina trir abhisificati hiranyavarnas Sucayah pavaka iti
tistbhir apo hi stha mayobhuva iti tisybhis

sodhavihito vai purusa ity etasma brahmanad

athaitasya sarvasurabhisas samudayutyafijalina trih prasificati namas
sakajafijabhabhyan namas tabhyo devatabhyo ya abhighrayinir ity

evaf candanasya-

-evam evata tirdhvam

athaitena sarvasurabhisanulimpate yo gandho apsarasu gandharvesu ca yad
yasah [/] yo divyo gandho yo manusas sa mam avisatad ihety

evai candanena-

evam evata irdhvam

athaksinT ankte +savyam+ piirvam atha daksinam yad afijanan traikakudafn
jatam himavata upari tena vam afje yasase ca bhagaya ceti

nyasyaitad vasa[s] sva ma taniir avisety ahatam vasah paridhatte //

19 Samavartana (3)

ahatam vasah paridhatte

[’]thaitam manim sopadhanikam sitre pravayati

tasyatyagre badaram manim sitre protya darvyam adhaya darvidande
siitrena paryasya juhotiyam osadhi trayamana sahamana sahasvati tasya
aham brhatyai pitur iva namagrabham sa ma karotu somavarcasam karotu
stryavarcasam brahmavarcasinam mannadam karotu svahety

athainam udapatre pariplavayati vi§va uta tvaya vayan dhara udanya iva [/]
atigahemahi dvisa ity

apaso [’]sity uktvaksnayaiva manim pariharate
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vadhyam hi pratyaficam pratimuiicantity etasmat brahmanad

athaitau pravartau sitre protya darvyam adhaya darvidande sttrena
paryasya juhoty ayusyam varcasyam suviryam rayasposam audbhidam
idam hiranyam varcase caitryad avisatad u marm svaheti

dvittyan juhoti Sunam +ihaham+ hiranyasya pitur iva namagrabhan tan ma
karotu somavarcasam karotu stiryavarcasam brahmavarcasinam mannadam
karotu svaheti

trittyan juhoty uccair vati prtanasaham +sabhasahan+ dhanafjayan sarvas
samrdhir ardhaya hiranye yas samabhrta[s] svaheti

caturthin juhoti virajaf ca svarajan cabhistir ya ca no grhe $r7 rastrasya ya
mukhe taya ma samsyjamasi svaheti

paficamifi juhoti yaso ma kuru brahmanesu yaso rajasu ma kuru yaso
visyesu $idresv aham asmi yasastama svahety

athainav udapatre pariplavayati vi$va uta tvaya vayam ity

athasya daksinam pravartan daksine karna abadhnatimam agna ayuse
varcase krdhity ayusyam varcasyam ity etabhis saha nu karoty rtubhis
tvartavais samvatsarasya dhayasa tais tva sarvais saha nu karomity

evam evottaram

apaso [ ’]sity uktvaksnayaiva malam pariharate

vadhyam hi pratyaficam pratimuficantity etasmat brahmanat

subhake $ubham aroha $obhayanti mukham mama mukham hi mama
sobhaya bhiiyamsaii ca bhagam kuru yam me jahara jamadagni[s]
sraddhayai +nakayanyai+ iman tam pratimufica ayuse ca bhagaya ceti
nyasyaitad vasas sva ma tantr avisety antaram vasah paridhatta

evam evasamgam
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evam evata irdhvam

atha dandam adatte vanaspatyo [’]si sapatnasaha papmanam me visahasva
tvam aham bibhrat papmanam visaheyety

athopanahav upamuicate prthivy asiti daksinan dyaur asity uttaram
vacamyama asta on naksatrad

uditesu naksatresu vrajan niskramya disa upatisthate devis sadurvir urunah
krnota vi§ve devasa iha virayadhvam iti

ma hasmahi prajaya ma tantbhir iti naksatrani

ma radhama dvisate soma rajann iti candramasam

so [ |ntpasthayaiva yatra kamayate tad eti

samvatsaram maithunan na cared va dasaham vapi vahoratre

ititarat samavartanam

athetarat tisnim eva /

20 Samavartana (4)

athetarat tisntm eva tirthe snatvodety

+athasma+ acaryasanam aharayati

tat pratiksate pratima $rir brahmavarcasam annadyam jusatam ity
athasminn upavisati rastrabhrt asy acaryasandi ma tvad yosam ity
athasmad anattisthaty anu ma $rir brahmavarcasam annadyam antdetv ity
athasma udakam aharayati

tat pratiksata 2 magad varcasa yasasa samsrjan payasa ca priyah prajanam
adhipatih pastinam iti +brahmanah+ priyah pastinam adhipatih prajanam iti
rajanyo

[’]thainat pran sektava ahathanyad ahrtya tenasya padau praksalayaty
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athasmai madhv aharayati

tat pratiksate yan madhuso madhavyam riipam paramam annadyan tenaham
madhuso madhavyena riipena paramenannadyena madhavyo [’]sany a
+magad+ varcasa yasasa samsrjan payasa ca priyah prajanam adhipatih
pastinam iti brahmanah priyah pastinam adhipatih prajanam iti rajanyo
[’]thainat prasnati brahma tvasnatu brahma tvasnatu brahma tvasnatv ity
athasmai dadhy aharayati

tad asnati brahma tvasnatu brahma tvasnatu brahma tvasnatv ity

athasmai mantham aharayati

tad a$nati brahma tvasnatu brahma tvasnatu brahma tvasnatv ity

athasma odanam aharayati

tad asnati brahma tvasnatu brahma tvasnatu brahma tvasnatv ity

athasmai gam praha

tam abhimantrayate mama camusya ca papmanam apajahiti yah praha tasya
tam utsrjata

kuruteti vaha-

-athasmai putram vantevasinam vopanayati

yam va sa labhate sa yo []syatra ratir bhavati yenasya samuditam bhavati
tam abhipraiti

sa yadi ratham labhate rathantaram astti daksinafi cakram abhimrs$ati

brhad asity uttaram

vamadevyam asiti madhyam

pravartyamanam abhimantrayate [’]yam vam a$vina ratho mo duhkhe mo
sukhe risad iti

sa yadi samaratham kuryad yajnopavitam krtvapa acamyemam abhimr$en
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mayi dhrtir mayi vidhrtir mayi rantir mayi ramatir mayi ramatir mayi pustim

pustipatir niyacchatv iti //

ABBREVIATIONS
K = Kitannasseri [mana] / ms = manuscript / mss = manuscripts / N = Netumpilli

[mana] / VadhGS = Vadhiila-Grhasiitra /

REFERENCES

Caland, Willem 1922.
Uber das Vadhiilasiitra. Acta Orientalia 1: 3-11 (reprinted in Kleine Schrifien
(1990) 268-276).

Caland, Willem 1924.
Eine zweite Mitteilung liber das Vadhiilastitra. Acta Orientalia 11: 142-167
(reprinted in Kleine Schriften (1990) 277-302).

Caland, Willem 1926.
Eine dritte Mitteilung iiber das Vadhtlasttra. Acta Orientalia IV: 1-41; 161-
213 (reprinted in Kleine Schriften (1990) 303-396).

Caland, Willem 1928.
Eine vierte Mitteilung iiber das Vadhilasitra. Acta Orientalia V1: 97-241
(reprinted in Kleine Schriften (1990) 397-541).

Caubey, Braj Bihari 2006.
Vadhila Grhyagamavrttirahasyam of Narayana Misra. Critically edited with
detailed Introduction and Indices. National Mission for Manuscript, New
Delhi, and D.K.Printworld(P) Ltd., New Delhi.

Caubey, Braj Bihari 2012.



| 33

Vadhila Grhyasitram with Vrtti: Accompanied with some Prayoga & Karika
Texts. Critically edited with Introduction and Various Indices. New Delhi:
National Mission for Manuscripts, and New Delhi: New Bharatiya Book
Corporation.

Ikari, Yasuke 1998.
A Survey of the New Manuscripts of the Vadhiila School — MSS. of K1 and
K4. ZINBUN 33: 1-17. Institute for Research in Humanities, Kyoto
University.

HAF 7 (Ikari, Yasuke) 2005a.

DB GEANZ L DT 7 — Ry —FFIREEA RO BEZE (Shin-shahon ni yoru
Vadhila gakuha kihon bunken no gaiyo [*A summary of the principal texts
of the Vadhula school based on new manuscripts]) |[FAFY = —X{5HE&D
FAELITTEL TR 13 AR~ 15 4R R IE Al B AT I8
(B)(2) WroEpcAm e & 5-15.

HF¥F 9 (Tkari, Yasuke) 2005b.

(77 —FRw—F 2RO #AEH 5K~ (Vadhila gakuha no shasha
shoshahon itchiran [*A list of collection of the manuscripts of the Vadhiila
school] ) ITBIAFY = —F{EA DA EAFICI - BE 13 FEHE ~ Rk 15 41
B e B & HRIFSE (B)(2) WFZERCR & 17-23.

Kajihara, Mieko 2008-2009.
On the Grhyasiitra of the Vadhiila School. Journal 1of Indological Studies 20
& 21:25-42.

Witzel, Michael 1975.
Eine fiinfte Mitteilung tiber das Vadhilasiitra. Studien zur Indologie und

Iranistik 1: 75—-108.



34

APPENDIX

Extracted from Kajihara [2008-2009: 36]

Table 1: The Rituals Prescribed in the MSS. of the VadhGS

Contents M il Ky ) K Ks N Na Ns

DPakayajiia — — — — Tal-1b2 Oal- | —— Tal-12 Oal-

Avapa — Th2-2a3 Oas- ThI-11 Tab-
Riusamvedanaxx — 226 0b2- Tb11- Tb5-
Garbhadhana —_— 2ad-2a5 0b3- 2al- 1b6-
Pumsavana — 2a6-2a8 0bd- 2a3- 1b9-
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